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INTENDED USE

Your BLACK+DECKER screwdriver KC3610 has 
been designed for screw-driving applications. This 
tool is intended for consumer use only.

SAFETY INSTRUCTIONS

General power tool safety warnings 

Warning! Read all safety warnings and 
all instructions. Failure to follow the 
warnings and instructions listed below may 
result in electric shock, fire and/or serious 
injury.

Save all warnings and instructions for future 
reference.

The term “power tool” in all of the warnings listed 
below refers to your mains operated (corded) power 
tool or battery operated (cordless) power tool. 

1. Work area safety 

a. Keep work area clean and well lit.  
Cluttered or dark areas invite accidents. 

b. Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power 
tools create sparks which may ignite the dust or 
fumes. 

c. Keep children and bystanders away while 
operating power tool. Distractions can cause 
you to lose control.

2. Electrical safety 

a. Power tool plugs must match the outlet. 
Never modify the plug in any way. Do not use 
any adapter plugs with earthed (grounded) 
power tools. Unmodified plugs and matching 
outlets will reduce risk of electric shock. 

b. Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges 
and refrigerators. There is an increased risk 
of electric shock if your body is earthed or 
grounded. 

c. Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.  

d. Do not abuse the cord. Never use the cord 
for carrying, pulling or unplugging the power 
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged or entangled 
cords increase the risk of electric shock.  

e. When operating a power tool outdoors, use 
an extension cord suitable for outdoor use. 
Use of a cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock. 

f. If operating a power tool in a damp location 
is unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock. 

3. Personal safety  

a. Stay alert, watch what you are doing and 
use common sense when operating a power 
tool. Do not use a power tool while you are 
tired or under the influence of drugs, alcohol 
or medication. A moment of inattention while 
operating power tools may result in serious 
personal injury. 

b. Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection. Protective equipment 
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard 
hat, or hearing protection used for appropriate 
conditions will reduce personal injuries. 

c. Prevent unintentional starting. Ensure 
the switch is in the off-position before 
connecting to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the tool. Carrying 
power tools with your finger on the switch or 
energising power tools that have the switch on 
invites accidents. 

d. Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key 
left attached to a rotating part of the power tool 
may result in personal injury.  

e. Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better control 
of the power tool in unexpected situations. 

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in moving 
parts. 
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g. If devices are provided for the connection 
of dust extraction and collection facilities, 
ensure these are connected and properly 
used. Use of dust collection can reduce dust-
related.  

4. Power tool use and care 

a. Do not force the power tool. Use the correct 
power tool for your application. The correct 
power tool will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed. 

b. Do not use the power tool if the switch 
does not turn it on and off. Any power tool 
that cannot be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired. 

c. Disconnect the plug from the power source 
and/or the battery pack from the power tool 
before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally. 

d. Store idle power tools out of the reach of 
children and do not allow persons unfamiliar 
with the power tool or these instructions 
to operate the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained users. 

e. Maintain power tools. Check for 
misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tools operation. 
If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools. 

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges 
are less likely to bind and are easier to control. 

g. Use the power tool, accessories and tool bits 
etc. in accordance with these instructions, 
taking into account the working conditions 
and the work to be performed. Use of the 
power tool for operations different from those 
intended could result in a hazardous situation. 

5. Battery tool use and care 

a. Recharge only with the charger specified by 
the manufacturer. A charger that is suitable for 
one type of battery pack may create a risk of fire 
when used with another battery pack.

b. Use power tools only with specifically 
designated battery packs. Use of any other 
battery packs may create a risk of injury and fire. 

c. When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, 
coins, keys, nails, screws or other small 
metal objects that can make a connection 
from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause burns or 
a fire. 

d. Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. If 
contact accidentally occurs, flush with water. 
If liquid contacts eyes, additionally seek 
medical help. Liquid ejected from the battery 
may cause irritation or burns. 

6. Service 

a. Have your power tool serviced by a 
qualified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained. 

SPECIAL SAFETY ADVICE FOR 
SCREWDRIVER 

Hold power tool by insulated gripping surfaces, 
when performing an operation where the 
fastener may contact hidden wiring. Fasteners 
contacting a “live” wire may make exposed metal 
parts of the power tool “live” and could give the 
operator an electric shock. Only plug the Battery 
Charger in correct voltage mains according to 
Technical Data. Recharge the Battery only with the 
provided charger. Before starting any work on walls, 
floors or similar, make sure that all power lines in the 
work area are switched off at the main switchboard. 
Inspect the proposed drill hole location for any 
utility lines (e.g. water, gas, power) before drilling. 
Use a suitable device such as a metal or electricity 
line detecting device. If in doubt contact a qualified 
electrician or your utility provider. Both tools and 
work-pieces can heat up considerably during the 
drilling operation. Allow a sufficient period of cooling 
before handling. Wear appropriate gloves. 
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Safety Advice for Charger 

Important! Danger! There are 3 pcs 1.2V Ni-cd 
battery in screwdriver, never short-circuit the battery 
or expose it to moisture. Do not store it together 
with any metal parts which could short-circuit the 
contacts. The machine could overheat, start burning 
or explode.  
 
Warning! 

1. This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for 
their safety. 

2. Do not recharge non-rechargeable batteries.  

Labels on tool
 
The following pictograms are show on the tool; along 
with the date code 

Warning! To reduce the risk of injury, the 
user must read the instruction manual. 

The charger is intended for indoor use only. 

Read this entire manual carefully before 
using the appliance.
 

Position of data barcode
 
The Date Code, which also includes the year of the 
manufacture, is printed into the housing.
Example:

2014 XXJN
Year of manufacturing

Electrical Safety 

Your charger is double insulated; therefore 
no earth wire is required. Always check that 
the mains voltage corresponds to the 

voltage on the rating plate. Never attempt to replace 
the charger unit with a regular mains plug. 

• If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or an authorized 
BLACK+DECKER Service Centre in order to 
avoid a hazard. 

PRODUCT FEATURES 

1. Tool Holder 

2. LED Light 

3. Switch 

4. LED Switch 

5. Charging Indicator 

6. Charging Hole

Charging the Battery 

Charging as shown, must turn off the screwdriver.
Only Red lights up on the power indicator when 
you charging. Charging time: 1-3 Hours (B1), 3-5 
Hours(XD). 

Inserting Tools Bits 

Important! Always turn off the machine before you 
change the crew bit to avoid unintentional starting of 
the machine. 

On/Off Trigger 

Use the On/Off trigger to start the machine and keep 
holding it for continuous operation. 

Operation for working

1. Using the Screwdriver as a Screw-driver  

before using the machine check whether the 
screw-bit is inserted correctly. Avoid over-tightening 
screws, otherwise the screw head may be damaged 
or stripping of the threads may occur.
2. Screw Insertion 

Set the direction of rotation of the drill to the 
clockwise direction. Insert the screw-bit into the 
slot in the head of the screw. Hold the screw bit 
perpendicular to the head of the screw, otherwise 
the screw or the screw head may be damaged. 
Press the screw bit against the screw with a 
constant pressure while driving in the screw. 
When the screw is completely screwed in, hold 
the machine firmly and release the On/Off trigger, 
otherwise the screw or the screw head may be 
damaged. If the On/Off trigger is not released 
immediately a high torque could also damage the 
screwdriver bit or the screwdriver.
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3. Screw Removal 

Set the direction of rotation of the drill to the 
anticlockwise direction. Insert the screw-bit into the 
slot in the head of the screw. Hold the screw-bit 
perpendicular to the head of the screw, otherwise 
the screw or the screw head may be damaged. 
Press the screw bit against the screw with a 
constant pressure while removing the screw. 

Maintenance and Cleaning
 
Attention! Always remove the battery before 
carrying out any work on the machine. To clean, 
always use a dry or moist, but not wet, towel. Many 
cleaning agents contain chemical substances 
which may cause damage to the plastic parts of 
the machine. Therefore do not use any strong or 
inflammable cleaners such as petrol, paint thinner, 
turpentine or similar cleaning agents. 

Always keep air ventilation holes free of dust 
deposits to prevent overheating. 

Batteries

BLACK+DECKER batteries can be 
recharged many times. At the end of their 
useful like, discard batteries with due care 
for our environment: 

• Run the battery down completely, and then 
remove it from the tool.

• NiCd, NiMH and Li-ion batteries are recyclable. 
Take them to any authorised repair agent or a 
local recycling station 

Technical Data
KC3610 B1 XD

Rated Voltage V 3. 6 3. 6

No Load Speed mnt-1 200 200

Weight kg 0. . 26 0. 26

Battery Cell V 1. 2 Ni-cd
600 mAh

1. 2 Ni-cd
600 mAh

Rated Voltage V 220-240 220-240

Output Voltage DC6V, DC6V,

Charging Time 1-3 hour 3-5 hour

Charger HY06type1 Hy06 Type2

Input Voltage Vac 220-240 220-240

Output Current 
(DC)

mA 300 200

Level of sound pressure according to EN 60745:
Sound pressure (Lpa) 56.5 dB(A), uncertainty (K) 3 

dB(A)
Acoustic pressure (Lwa) 67.5 dB(A), uncertainty (K) 

3 dB(A)
Vibration total values (triax vector sum) according to 

EN 60745:
Ah 0.319 m/s2

K=1.5m/s2 
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Protecting the environment 

Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste. 

Should you find one day that your BLACK+DECKER 
product needs replacement, or if it is of no further 
use to you, do not dispose of it with household 
waste. Make this product available in separate 
collection. 

Separate collection of used products and 
packaging allows materials to be recycled 
and used again.

Reuse of recycled materials helps prevent 
environmental pollution and reduces the demand for 
raw materials. 

Local regulations may provide for separate collection 
of electrical products from the household, at 
municipal waste sites or buy the retailer when you 
purchase new product. 

BLACK+DECKER provides a facility for the 
collection and recycling of BLACK+DECKER 
products once they have reached the end of their 
working life. To take advantage of this service, 
please return your product to any authorised repair 
agent who will collect then on our behalf.
 
You can check the location of your nearest 
authorised repair agent by contacting your local 
BLACK+DECKER office at the address indicated 
in this manual. Alternatively, a list of authorised 
BLACK+DECKER repair agents and full details of 
our after sales service and contacts are available on 
the internet at: www.2helpU.com
 
Service Information
Black & Decker offers a full network of company-
owned and authorized service locations throughout 
with trained personnel to provide customers with 
efficient and reliable power tool service.
Whether you need technical advice, repair, or 
genuine factory replacement parts, contact the Black 
& Decker location nearest to you.
 

NOTE
• Black & Decker’s policy is one of continuous 

improvement to our products and, as such, 
we reserve the right to change product 
specifications without prior notice.

• Standard equipment and accessories may vary 
by country.

• Product specifications may differ by country.
• Complete product range may not be available 

in all countries. Contact your local Black & 
Decker dealers for range availability.
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TUJUAN PENGGUNAAN

Obeng KC3610 BLACK+DECKER Anda dirancang 
untuk aplikasi pengobengan. 
Alat ini hanya ditujukan untuk penggunaan non-
profesional. 

PETUNJUK KESELAMATAN

Peringatan umum untuk keselamatan 
perkakas listrik

Peringatan! Baca seluruh peringatan 
keselamatan dan seluruh petunjuk. 
Kegagalan mengikuti peringatan dan 
petunjuk yang tercantum di bawah ini 
dapat mengakibatkan sengatan listrik, 
kebakaran, dan/atau cedera berat. 

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk 
referensi di masa mendatang. 

Istilah “perkakas listrik” dalam seluruh peringatan 
yang tercantum di bawah ini merujuk pada perkakas 
listrik bertenaga listrik (berkabel) atau perkakas 
listrik bertenaga baterai (nirkabel) Anda. 

1. Keselamatan area kerja 

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan 
terang. Area yang berantakan atau gelap 
berpotensi mengakibatkan kecelakaan.  

b. Jangan mengoperasikan perkakas 
listrik ini di lingkungan yang mudah 
menimbulkan bahaya ledakan, seperti di 
tempat yang terdapat cairan, gas, atau 
debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik 
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut 
debu atau uap.  

c. Jauhkan anak-anak dan orang yang berada 
di sekitar, sewaktu mengoperasikan 
perkakas listrik. Gangguan dapat 
menyebabkan Anda kehilangan kendali.  

2. Keselamatan kelistrikan 

a. Steker perkakas listrik harus sesuai 
dengan soketnya. Jangan pernah 
memodifikasi steker dengan cara apa 
pun. Jangan gunakan steker adaptor apa 
pun dengan alat listrik yang dibumikan 
(grounded). Steker yang tidak dimodifikasi dan 
stopkontak yang sesuai akan mengurangi risiko 
sengatan listrik. 

b. Hindari kontak badan dengan permukaan 
yang dibumikan (grounded), seperti 
pipa, radiator, kompor, dan kulkas. Risiko 
sengatan listrik dapat meningkat jika tubuh 
Anda bersentuhan dengan permukaan yang 
dibumikan.  

c. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena 
hujan atau terpapar ke kondisi yang 
basah. Air yang masuk ke perkakas listrik akan 
meningkatkan risiko sengatan listrik.  

d. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan 
sekali-kali menggunakan kabel untuk 
membawa, menarik, atau mencabut alat 
listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak, 
tepi tajam, atau komponen yang bergerak.  
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan 
risiko sengatan listrik.  

e. Bila mengoperasikan perkakas listrik di 
luar ruangan, gunakan kabel sambungan 
yang sesuai untuk penggunaan di luar 
ruangan. Menggunakan kabel yang sesuai 
untuk penggunaan di luar ruangan akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.  

f. Jika penggunaan perkakas listrik di 
lokasi yang lembap tidak dapat dihindari, 
gunakan suplai yang terlindung oleh 
perangkat arus sisa (RCD). Penggunaan RCD 
akan mengurangi risiko sengatan listrik.  

3. Keselamatan diri 

a. Tetap waspada, perhatikan apa yang 
Anda kerjakan dan gunakan akal sehat 
saat mengoperasikan perkakas listrik. 
Jangan mengoperasikan alat listrik bila 
Anda sedang lelah, atau berada di bawah 
pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. 
Kelengahan sesaat saja saat mengoperasikan 
perkakas listrik dapat mengakibatkan cedera diri 
serius.  

b. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu 
kenakan alat pelindung mata. Peralatan 
pelindung, seperti masker debu, sepatu 
keselamatan antiselip, helm proyek, atau 
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi 
yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.  

c. Hindari menyalakan alat tanpa disengaja. 
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam 
posisi mati sebelum menghubungkannya 
ke sumber listrik dan/atau baterai, 
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mengambil, atau membawa alat. Membawa 
perkakas listrik dengan jari Anda masih 
menempel pada tombol atau menghidupkan 
perkakas listrik yang tombolnya masih menyala 
akan berpotensi mengakibatkan kecelakaan.  

d. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci 
pas sebelum menghidupkan perkakas 
listrik. Kunci pas atau kunci yang dibiarkan 
terpasang pada komponen perkakas listrik yang 
berputar dapat mengakibatkan cedera diri.  

e. Jangan menjangkau melampaui batas. 
Selalu jaga pijakan dan keseimbangan 
yang baik. Hal ini memungkinkan Anda untuk 
mengendalikan perkakas listrik secara lebih baik 
dalam situasi yang tidak terduga.  

f. Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan 
mengenakan pakaian longgar atau 
perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian 
dan sarung tangan dari komponen yang 
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan 
atau rambut panjang dapat tersangkut pada 
komponen yang bergerak.  

g. Jika disediakan perangkat untuk 
sambungan fasilitas pengeluaran dan 
pengumpulan debu, pastikan alat ini 
dihubungkan dan digunakan dengan 
sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu dapat 
mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.  

4. Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik 

a. Jangan menggunakan perkakas listrik 
dengan paksa. Gunakan alat listrik yang 
sesuai untuk aplikasi Anda. Alat listrik yang 
tepat akan bekerja lebih baik dan aman pada 
tingkatan kerja yang telah dirancang untuk alat 
itu.  

b. Jangan gunakan perkakas listrik ini jika 
sakelar tidak dapat menghidupkan dan 
mematikan alat. Perkakas listrik apa pun yang 
tidak dapat dikendalikan dengan tombol adalah 
berbahaya dan harus diperbaiki.  

c. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik 
dan/atau baterai dari perkakas listrik 
sebelum melakukan penyetelan apa pun, 
mengganti aksesori, atau menyimpan 
perkakas listrik. Tindakan pencegahan untuk 
keselamatan seperti itu akan mengurangi risiko 
menyalakan alat listrik secara tidak disengaja.  

d. Simpan perkakas listrik yang tidak 
digunakan jauh dari jangkauan anak-anak, 
dan jangan membolehkan orang yang 
tidak memahami perkakas listrik atau 
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. 
Perkakas listrik dapat berbahaya bila digunakan 
oleh pengguna yang tidak terlatih.  

e. Rawat perkakas listrik. Lakukan 
pemeriksaan untuk mengetahui apakah 
ada komponen bergerak yang tidak sejajar 
atau bengkok, komponen yang patah, dan 
kondisi lainnya yang dapat memengaruhi 
pengoperasian perkakas listrik. Jika rusak, 
perbaiki alat listrik sebelum digunakan. 
Banyak terjadi kecelakaan akibat perkakas listrik 
yang tidak terawat dengan baik.  

f. Jaga ketajaman dan kebersihan alat 
pemotong. Alat pemotong yang terawat 
dengan baik dengan mata potong yang tajam 
akan kecil kemungkinannya untuk macet serta 
lebih mudah untuk dikendalikan.  

g. Gunakan perkakas listrik, aksesori, mata 
bor, dsb, sesuai petunjuk ini, dengan 
memperhitungkan persyaratan kerja dan 
jenis pekerjaan yang harus dilakukan. 
Penggunaan alat listrik untuk pengoperasian 
yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan 
dapat mengakibatkan situasi yang berbahaya.  

5. Penggunaan dan pemeliharaan alat 
bertenaga baterai 

a. Isi ulang daya baterai hanya dengan 
pengisi daya yang ditetapkan oleh pabrik. 
Pengisi daya yang cocok untuk satu tipe baterai 
dapat menimbulkan risiko kebakaran jika 
digunakan pada baterai lainnya.  

b. Gunakan alat hanya dengan baterai yang 
ditujukan secara khusus. Penggunaan baterai 
lainnya dapat menimbulkan risiko cedera dan 
kebakaran.  

c. Bila tidak dipakai, jauhkan baterai 
dari benda logam lainnya seperti klip 
penjepit kertas, koin, kunci, paku, sekrup, 
atau benda logam kecil lainnya yang 
dapat menimbulkan hubungan listrik 
dari satu terminal ke terminal lainnya. 
Menghubungkan kedua terminal baterai 
dengan kabel secara tidak semestinya dapat 
mengakibatkan luka bakar atau kebakaran.  
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d. Pemakaian yang salah bisa menyebabkan 
keluarnya cairan dari baterai; hindari 
kontak. Jika tidak sengaja tersentuh, bilas 
dengan air. Jika cairan mengenai mata, 
carilah juga bantuan medis. Cairan yang 
keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi 
atau luka bakar.  

6. Servis 

a. Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh 
teknisi yang berkualifikasi dan hanya 
menggunakan komponen pengganti yang 
persis sama. Hal ini akan membuat keamanan 
perkakas listrik selalu terjaga.  

NASIHAT KESELAMATAN KHUSUS UNTUK 
OBENG

Pegang alat listrik pada permukaan pegangan 
berpenyekat saat menjalankan operasi 
di mana alat penjepit dapat bersentuhan 
dengan kabel tersembunyi. Alat penjepit yang 
bersentuhan dengan kabel bertegangan listrik dapat 
mengalirkan arus listrik pada komponen logam alat 
listrik dan mengakibatkan sengatan listrik pada 
pengguna. Hanya colokkan Pengisi Daya Baterai ke 
stopkontak dengan voltase yang tepat sesuai Data 
Teknis. Isi ulang daya Baterai hanya dengan pengisi 
daya yang disediakan. Sebelum memulai pekerjaan 
pada dinding, lantai, atau tempat serupa, pastikan 
bahwa semua saluran listrik di area kerja dimatikan 
pada papan hubung utama. Periksa lokasi lubang 
bor yang diusulkan untuk jalur utilitas manapun 
(misalnya air, gas, listrik) sebelum pengeboran. 
Gunakan perangkat yang sesuai seperti perangkat 
pendeteksi logam atau saluran listrik. Jika ragu, 
hubungi teknisi listrik yang berkualifikasi atau 
penyedia utilitas Anda. Alat maupun material kerja 
dapat sangat memanas selama operasi pengeboran. 
Biarkan dingin dalam waktu yang cukup sebelum 
penanganan. Kenakan sarung tangan yang tepat.  

Nasihat keselamatan untuk pengisi daya 

Penting! Bahaya! Ada 3 baterai Ni-cd 1,2V pada 
obeng, jangan sampai baterai mengalami arus 
pendek atau terpapar kelembapan. 
Jangan menyimpannya bersama dengan komponen 
logam apa pun yang dapat menyebabkan arus 
pendek. 
Mesin bisa terlalu panas, mulai terbakar atau 
meledak.  

Peringatan! 

1. Peralatan ini tidak ditujukan untuk pengguna 
(termasuk anak-anak) yang menderita 
kekurangan kemampuan fisik, sensorik, 
atau mental, atau kurang pengalaman dan 
pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau 
diarahkan dalam penggunaan peralatan ini 
oleh pihak-pihak yang bertanggung jawab atas 
keselamatan mereka.  

2. Jangan mengisi ulang daya baterai yang tidak 
dapat diisi ulang. 

Label pada alat 

Piktogram berikut beserta kode tanggal ditampilkan 
pada peralatan; dengan kode tanggal

Peringatan! Untuk mengurangi risiko 
cedera, pengguna harus membaca buku 
petunjuk.  

Pengisi daya ini hanya ditujukan untuk 
penggunaan di dalam ruangan. 
 
Baca seluruh panduan dengan cermat 
sebelum menggunakan peralatan. 

Posisi kode batang data

Kode Tanggal, yang juga mencantumkan tahun 
produksi, dicetak pada kerangka alat. 
Contoh:

2014 XXJN
Tahun produksi 

Keselamatan Kelistrikan

Pengisi daya ini berisolasi ganda; oleh sebab 
itu tidak perlu kabel arde (ground). Selalu 
periksa apakah voltase listrik sudah sesuai 

dengan tegangan yang tercantum pada pelat 
spesifikasi. Jangan pernah mencoba untuk 
mengganti unit pengisi daya dengan steker listrik 
biasa.  

• Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh 
produsen atau Pusat Layanan BLACK+DECKER 
resmi guna menghindari terjadinya bahaya.  
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FITUR PRODUK
1. Penahan Alat

2. Lampu LED

3. Sakelar

4. Sakelar LED

5. Indikator pengisian daya

6. Lubang Pengisian Daya 

Mengisi Ulang Daya Baterai

Mengisi daya sesuai petunjuk, obeng harus 
dimatikan. Hanya lampu Merah yang menyala 
pada indikator daya selama pengisian dayaWaktu 
pengisian daya:1-3 Jam (B1), 3-5 Jam(XD). 

Memasukkan Mata Bor

Penting! Senantiasa Matikan mesin sebelum 
Anda mengubah mata sekrup untuk menghindari 
menyalakan mesin tanpa disengaja. 

Pemicu On/Off

Gunakan pemicu On/Off untuk memulai mesin dan 
tahan untuk operasi yang terus-menerus. 

Operasi untuk pengerjaan

1. Menggunakan Obeng sebagai Obeng 
sebelum menggunakan pemeriksaan 
mesin apakah mata sekrup dimasukkan 
dengan benar.  

Hindari terlalu mengencangkan sekrup, atau kepala 
sekrup dapat rusak atau pengupasan ulir dapat 
terjadi.  

2. Memasukkan Sekrup 

Atur arah putaran bor searah jarum jam.  
Masukkan mata sekrup ke dalam slot di kepala 
sekrup. Pegang mata sekrup tegak lurus pada 
kepala sekrup, atau sekrup atau kepala sekrup dapat 
rusak. Tekan mata sekrup terhadap sekrup dengan 
tekanan konstan saat mengobeng sekrup. Ketika 
sekrup sudah benar-benar masuk, tahan mesin erat-
erat dan lepaskan pemicu On/Off, atau sekrup atau 
kepala sekrup dapat rusak jika pemicu On/Off tidak 
segera dilepas, torsi tinggi juga dapat merusak mata 
obeng atau obeng itu.  

3. Melepaskan Sekrup 

Atur arah putaran bor berlawanan jarum jam. 
Masukkan mata sekrup ke dalam slot di kepala 
sekrup. Pegang mata sekrup tegak lurus pada 
kepala sekrup, atau sekrup atau kepala sekrup dapat 
rusak. Tekan mata sekrup terhadap sekrup dengan 
tekanan konstan saat melepaskan sekrup. 
 
Pemeliharaan dan Pembersihan

Perhatian! Selalu lepas baterai sebelum 
melaksanakan pekerjaan pada mesin. 

Untuk membersihkan, senantiasa gunakan handuk 
kering atau lembap, tetapi tidak basah. Sebagian 
besar bahan pembersih mengandung zat kimia 
yang dapat menyebabkan kerusakan pada bagian 
plastik mesin. Oleh karena itu, jangan menggunakan 
pembersih yang kuat atau mudah terbakar seperti 
bensin, bahan pengencer cat, terpentin, atau bahan 
pembersih serupa. 

Senantiasa jaga lubang ventilasi udara tetap bebas 
dari endapan debu untuk mencegah pemanasan 
berlebih. 

Baterai

Daya baterai BLACK+DECKER dapat diisi 
ulang hingga berkali-kali. Pada akhir masa 
pakainya, buang baterai dengan cara yang 
aman terhadap lingkungan:

• Kosongkan baterai sama sekali, lalu lepaskan 
dari alat.  

• Baterai-baterai NiCd, NiMH, dan Li-Ion dapat 
didaur ulang. Bawalah ke agen reparasi resmi 
atau pangkalan daur ulang setempat
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Data Teknis

KC3610 B1 XD

Nilai Tegangan V 3. 6 3. 6

Kecepatan Tanpa 
Beban

mnt-1 200 200

Berat kg 0. . 26 0. 26

Sel Baterai V 1. 2 Ni-cd
600 mAh

1. 2 Ni-cd
600 mAh

Nilai Tegangan V 220-240 220-240

Voltase Output DC6V, DC6V,

Waktu Pengisian 
Daya

1-3 hour 3-5 hour

Pengisi daya HY06type1 Hy06 Type2

Voltase Input Vac 220-240 220-240

Arus Output (DC) mA 300 200

Tingkat tekanan suara menurut EN 60745:
Tekanan suara (Lpa) 56. 5 dB(A), ketidakpastian 

(K) 3 dB(A)
Tekanan akustik (Lwa) 67. 5 dB(A), ketidakpastian 

(K) 3 dB(A)
Nilai total getaran (jumlah vektor triax) menurut 

EN 60745:
Ah 0,319 m/s2     K=1,5 m/s2

MELINDUNGI LINGKUNGAN 

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh 
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa. 

Jika produk BLACK+DECKER Anda perlu diganti, 
atau tidak lagi digunakan, jangan buang bersama 
sampah rumah tangga. Pisahkan pembuangan 
produk ini.  

Pengumpulan produk dan kemasan bekas 
secara terpisah memungkinkan material 
untuk didaur ulang dan digunakan lagi. 

Penggunaan kembali bahan yang didaur ulang 
membantu mencegah pencemaran lingkungan dan 
mengurangi permintaan kebutuhan bahan baku. 

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi 
pengumpulan produk-produk kelistrikan terpisah 
dari sampah rumah tangga, di tempat pembuangan 
sampah kota atau oleh pedagang ritel pada saat 
Anda membeli produk baru. 

BLACK+DECKER menyediakan fasilitas untuk 
pengumpulan dan pendaurulangan produk Black & 
Decker yang telah mencapai akhir masa pakainya. 
Untuk memanfaatkan layanan ini, harap kembalikan 
produk Anda kepada agen reparasi resmi yang akan 
mengumpulkannya atas nama kami. 

Anda dapat menemukan lokasi agen reparasi resmi 
terdekat dengan Anda dengan menghubungi kantor 
BLACK+DECKER setempat Anda di alamat yang 
tercantum pada buku petunjuk ini. Cara lainnya, 
daftar agen perbaikan BLACK+DECKER resmi serta 
informasi terperinci layanan purnajual dan kontak 
kami tersedia di Internet di: www. 2helpU. com

Informasi Servis

Black & Decker menawarkan jaringan lengkap 
lokasi servis milik perusahaan dan lokasi servis 
resmi di seluruh Asia dengan personel terlatih untuk 
memberikan pelanggan servis alat listrik yang efisien 
dan andal. Bila Anda membutuhkan saran teknis, 
perbaikan, atau suku cadang pengganti asli pabrik, 
hubungi lokasi Black & Decker terdekat. 

Catatan
• Black & Decker memiliki kebijakan untuk terus 

meningkatkan produk dan karenanya, kami 
berhak mengubah spesifikasi produk tanpa 
pemberitahuan sebelumnya.  

• Perlengkapan dan aksesori standar mungkin 
akan berbeda di setiap negara.  

• Spesifikasi produk mungkin akan berbeda di 
setiap negara.  

• Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di 
semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan 
produk, hubungi dealer Black & Decker setempat 
Anda. 
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วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน

ไขควงไฟฟ้าของ BLACK+DECKER รุน่ KC3610 เครือ่งนี้
ออกแบบมาเพือ่การขนัสกร ูเครือ่งมอืนีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่
การใชง้านของผูบ้รโิภคเทา่นัน้

ค�าแนะน�าดา้นความปลอดภยั

ค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยัท ัว่ไปส�าหรบัการใชเ้ครือ่ง
มอืไฟฟ้า

ค�าเตอืน! โปรดอา่นค�าเตอืนและขอ้ปฏบิตัเิพือ่
ความปลอดภยัท ัง้หมด การไมป่ฏบิตัติามค�า
เตอืนและขอ้ปฏบิตัเิหลา่นี ้อาจท�าใหถ้กูไฟฟ้า
ชอ็ต เกดิเพลงิไหม ้และ/หรอืบาดเจ็บสาหสัได ้

โปรดเก็บรกัษาค�าเตอืนและขอ้ปฏบิตัทิ ัง้หมดนีไ้วเ้พือ่
การอา้งองิในภายหลงั

ค�าวา่ “เครือ่งมอืไฟฟ้า” ในค�าเตอืนทัง้หมดทีแ่สดงไวด้า้น
ลา่ง หมายถงึเครือ่งมอืไฟฟ้าทีท่�างานผา่นสายเมน (แบบ
มสีาย) หรอืเครือ่งมอืไฟฟ้าทีท่�างานดว้ยแบตเตอรี ่(แบบ
ไรส้าย)

1. ความปลอดภยัในบรเิวณทีท่�างาน 

a. รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอ
ในบรเิวณทีท่�างาน บรเิวณทีม่ดืหรอืมขีองวางระเกะ
ระกะอาจท�าใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้
 

b. หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณทีอ่าจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานทีท่ ีม่ขีองเหลว แกส๊ หรอืฝุ่ น
ละอองทีม่คีณุสมบตัไิวไฟ เครือ่งมอืไฟฟ้าจะท�าให ้
เกดิประกายไฟทีอ่าจท�าใหเ้กดิละอองไฟหรอืเปลวไฟ
ขึน้ได ้

c. ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกลใ้น
ขณะทีใ่ชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้า สิง่รบกวนอาจท�าให ้
คณุเสยีสมาธไิด ้

2. ความปลอดภยัทางไฟฟ้า

a. ปล ัก๊ไฟของเครือ่งตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั
หา้มดดัแปลงปล ัก๊ไมว่า่ดว้ยวธิใีดหา้มใชป้ล ัก๊อะ
แดปเตอรใ์ดๆ กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีต่อ่สายดนิ 
(ลงกราวด)์ ปลั๊กทีไ่มม่กีารดดัแปลงและเตา้รับชนดิ
เดยีวกนัจะชว่ยลดความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต 

b. หลกีเลีย่งการสมัผสัพืน้ผวิทีต่อ่สายดนิหรอืลง
กราวด ์เชน่ ทอ่ หมอ้น�า้ เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น มี
ความเสีย่งเพิม่ขึน้ทีจ่ะถกูไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกายเป็น
สือ่เชือ่มตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด ์

c. อยา่ใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอืเปียกน�า้ น�้าทีเ่ขา้
เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเพิม่ความเสีย่งในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

d. หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงคห์า้มใชส้ายไฟ
เพือ่การหิว้ ดงึ หรอืถอดปล ัก๊เครือ่งมอืไฟฟ้าเก็บ
สายไฟใหพ้น้จากความรอ้น น�า้มนั ของมคีม หรอื 
ชิน้สว่นทีก่�าลงัเคลือ่นที ่สายไฟทีช่�ารดุหรอืพันกนั
เป็นการเพิม่ความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต 

e. เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งทีเ่หมาะส�าหรบัการใชง้านนอกอาคาร การใช ้
สายไฟทีเ่หมาะส�าหรับการใชง้านนอกอาคารจะชว่ยลด
ความเสีย่งจากการเกดิไฟฟ้าชอ็ต 

f. หากไมส่ามารถหลกีเลีย่งการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า
ในบรเิวณทีช่ ืน้แฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนัไฟฟ้า
สะสม (RCD) การใช ้RCD จะเป็นการลดความเสีย่ง
จากการถกูไฟฟ้าชอ็ต 

3. ความปลอดภยัสว่นบคุคล 

a. ตืน่ตวัและมสีมาธกิบัส ิง่ทีค่ณุก�าลงัท�า รวมท ัง้
ใชส้ามญัส�านกึในขณะทีก่�าลงัใชง้านเครือ่งมอื
ไฟฟ้าหา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะทีค่ณุก�าลงั
เหนือ่ยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา แอลกอฮอล ์หรอื
การรกัษาบางอยา่ง การขาดความระมดัระวงัในการ
ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าแมช้ัว่ขณะหนึง่อาจท�าใหบ้าดเจ็บ
สาหสัได ้

b. ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคลสวม
อปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั เชน่ 
หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลืน่ หมวกนริภยั หรอื
อปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัทีใ่ชใ้นสภาวะทีเ่หมาะสมจะ
ชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย 

c. ป้องกนัเครือ่งเปิดท�างานโดยไมต่ ัง้ใจสวติชต์อ้ง
อยูใ่นต�าแหนง่ปิดกอ่นทีจ่ะเสยีบปล ัก๊เขา้กบัแหลง่
จา่ยไฟ และ/หรอื ชุดแบตเตอรี ่หรอืกอ่นจะยก
หรอืหิว้เครือ่งมอื การยกเครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะทีน่ิว้
อยูท่ีส่วติช ์หรอืใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าทีส่วติชเ์ปิดอยู ่อาจ
ท�าใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

d. ถอดกญุแจปรบัต ัง้หรอืประแจออกกอ่นเปิดสวติช์
เครือ่งมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจทีเ่สยีบคา้งอยูใ่น
ชิน้สว่นทีห่มนุไดข้องเครือ่งมอืไฟฟ้าอาจท�าใหเ้กดิการ
บาดเจ็บได ้

e. หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครือ่งควรยนืในทา่ที่
เหมาะสมและสมดลุตลอดเวลา เพือ่ชว่ยในการ
ควบคมุเครือ่งมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิง่ขึน้ในสถานการณท์ีไ่ม่
คาดคดิ 

f. แตง่กายใหเ้หมาะสมหา้มสวมเสือ้ผา้หลวมหรอืใส่
เครือ่งประดบัรวบผม ชายเสือ้ และถงุมอืใหห้า่ง
จากชิน้สว่นทีก่�าลงัหมนุ เสือ้ผา้ทีห่ลวมหรอืยาว
รุม่รา่ม เครือ่งประดบั หรอืผมทีย่าวอาจเขา้ไปพันกบัชิน้
สว่นทีก่�าลงัหมนุ 
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g. หากมอีปุกรณส์�าหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชือ่มตอ่และใชง้านอปุกรณ์
น ัน้อยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลด
อนัตรายทีเ่กีย่วขอ้งกบัฝุ่ นได ้

4. การใชแ้ละการดแูลรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า 

a. หา้มฝืนใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าเลอืกใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า
ทีถ่กูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของคณุ เครือ่ง
มอืไฟฟ้าทีถ่กูตอ้งยอ่มท�างานไดด้กีวา่และปลอดภยั
กวา่ เมือ่ใชง้านตามพกิดัทีเ่ครือ่งมอืไดรั้บการออกแบบ
มา 

b. หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครือ่งไม่
ท�างาน เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มส่ามารถควบคมุผา่นสวติช์
ได ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม 

c. ถอดปล ัก๊ของเครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่จา่ย
ไฟ และ/หรอื แบตเตอรีก่อ่นท�าการปรบัแตง่ 
เปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บ มาตรการเพือ่ความ
ปลอดภยัเชงิการป้องกนันีจ้ะชว่ยลดความเสีย่งในการ
เผลอเปิดเครือ่งใหท้�างานโดยไมไ่ดต้ัง้ใจ 

d. เก็บเครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีไ่มคุ่น้เคยกบัเครือ่ง
มอืไฟฟ้าหรอืขอ้ปฏบิตัเิหลา่นีเ้ป็นผูใ้ชเ้ครือ่งมอื 
เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่นมอืผูใ้ชท้ีไ่มม่ี
ความช�านาญ 

e. บ�ารงุรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้าตรวจสอบวา่ชิน้สว่นที่
เคลือ่นทีไ่ดม้กีารวางไมต่รงแนวหรอืตดิขดัหรอื
ไม ่มชีิน้สว่นทีแ่ตกหกั และสภาพอืน่ใดทีอ่าจสง่
ผลตอ่การท�างานของเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืไมห่าก
ช�ารดุเสยีหาย ใหน้�าเครือ่งมอืไปสง่ซอ่มกอ่นน�ามา
ใช ้อบุตัเิหตจุ�านวนมากเกดิจากการดแูลรักษาเครือ่ง
มอืไฟฟ้าไมด่พีอ 

f. เครือ่งมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครือ่งมอื
ตดัทีไ่ดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้ง และมขีอบตดัคม 
จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่ 

g. ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และชุดอปุกรณ์
ตา่งๆ ใหส้อดคลอ้งกบัขอ้ปฏบิตัเิหลา่นี ้โดย
พจิารณาถงึสภาพการท�างานและงานทีท่�าเป็น
ส�าคญั การใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าท�างานอืน่นอกเหนอืจาก
ทีก่�าหนดไวอ้าจท�าใหเ้กดิอนัตรายได ้

5. การใชแ้ละการดแูลรกัษาแบตเตอรี ่

a. ชารจ์แบตเตอรีด่ว้ยเครือ่งชารจ์ทีผู่ผ้ลติแนะน�า
เทา่น ัน้ เครือ่งชารจ์ทีเ่หมาะสมกบัแบตเตอรีแ่บบหนึง่
อาจท�าใหเ้กดิไฟไหมไ้ดถ้า้น�ามาใชก้บัแบตเตอรีอ่กี
แบบหนึง่

b. ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าเฉพาะกบักอ้นแบตเตอรีท่ ี่
ออกแบบมาเป็นพเิศษเทา่น ัน้ การใชแ้บตเตอรีแ่บบ
อืน่อาจท�าใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืเกดิไฟไหมไ้ด ้

c. เมือ่ไมไ่ดใ้ชก้อ้นแบตเตอรี ่ใหเ้ก็บออกหา่งจาก
วตัถอุ ืน่ๆ ทีเ่ป็นโลหะ เชน่ คลปิหนบีกระดาษ 
เหรยีญ กญุแจ เข็ม สกรหูรอืวตัถขุนาดเล็กอืน่ๆ ที่
ท�าจากโลหะทีอ่าจท�าใหเ้กดิการเชือ่มตอ่จากข ัว้
หนึง่ไปอกีข ัว้หนึง่ การลดัวงจรบรเิวณขัว้แบตเตอรี่
อาจท�าใหเ้กดิรอยไหมห้รอืไฟไหมไ้ด ้

d. เมือ่อยูภ่ายใตส้ภาวะทีไ่มเ่หมาะสมอาจมขีองเหลว
ไหลออกมาจากแบตเตอรี ่ใหห้ลกีเลีย่งการสมัผสั
กบัของเหลวนีห้ากบงัเอญิสมัผสัโดยไมต่ ัง้ใจ ให้
ลา้งดว้ยน�า้ปรมิาณมากหากของเหลวกระเด็น
เขา้ตา ควรรบีไปพบแพทย ์ของเหลวทีอ่อกมาจาก
แบตเตอรีอ่าจท�าใหเ้กดิอาการระคายเคอืงหรอืรอย
ไหมไ้ด ้

6. การบรกิาร 

a. ใหช้า่งซอ่มทีม่คีวามเชีย่วชาญเป็นผูซ้อ่มเครือ่ง
มอื และใชอ้ะไหลแ่ทเ้ทา่น ัน้ ซึง่จะชว่ยใหม้ัน่ใจไดว้า่
เครือ่งมอืไฟฟ้ายงัมคีวามปลอดภยัอยู ่

ค�าแนะน�าเพือ่ความปลอดภยัพเิศษส�าหรบัไขควง
ไฟฟ้า 

จบัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีพ่ ืน้ผวิสว่นทีใ่ชจ้บัซึง่มฉีนวน
ป้องกนัเทา่น ัน้ เมือ่ใชง้านเครือ่งกบังานทีต่วัยดึอาจ
สมัผสักบัสายไฟทีซ่อ่นอยู ่ตวัยดึทีส่มัผัสกบัสายไฟ “ที่
มไีฟฟ้า” อาจท�าใหส้ว่นของโลหะทีถ่กูสมัผัส “มไีฟฟ้า” 
และท�าใหผู้ใ้ชเ้ครือ่งถกูไฟดดูได ้เสยีบปลั๊กเครือ่งชารจ์
กบัแหลง่จา่ยไฟหลกัทีม่แีรงดนัไฟฟ้าถกูตอ้งตามทีร่ะบใุน
ขอ้มลูทางเทคนคิเทา่นัน้ชารจ์แบตเตอรีด่ว้ยเครือ่งชารจ์ที่
ใหม้าเทา่นัน้กอ่นเริม่การท�างานบนผนัง พืน้ หรอืพืน้ทีใ่น
ลกัษณะเดยีวกนั ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มกีารปิดสวติชแ์หลง่
จา่ยไฟหลกัของสายไฟฟ้าทัง้หมดในบรเิวณพืน้ทีท่�างาน
แลว้ตรวจสอบต�าแหน่งของรทูีจ่ะเจาะวา่มสีายหรอืแนวทอ่
ของสาธารณูปโภคใดๆ (เชน่ ทอ่น�้า ทอ่แกส๊ สายไฟ) หรอื
ไม ่กอ่นท�าการเจาะใชอ้ปุกรณท์ีเ่หมาะสม เชน่ อปุกรณ์
ตรวจสอบโลหะหรอืสายไฟหากไมแ่น่ใจโปรดตดิตอ่ชา่งไฟ
ทีม่คีวามเชีย่วชาญหรอืหน่วยงานใหบ้รกิารสาธารณูปโภค
ของคณุในระหวา่งการเจาะทัง้ตวัเครือ่งมอืและชิน้งานจะ
รอ้นขึน้ไดอ้ยา่งมากปลอ่ยใหเ้ครือ่งเย็นลงสกัพักกอ่นจับ
ตอ้งสวมถงุมอืทีเ่หมาะสม

ค�าแนะน�าความปลอดภยัส�าหรบัเครือ่งชารจ์

ขอ้ส�าคญั! อนัตราย! ในไขควงไฟฟ้ามแีบตเตอรีน่กิเกลิ
แคดเมยีมขนาด 1. 2 โวลต ์จ�านวน 3 กอ้น อยา่ท�าให ้
เกดิการลดัวงจรหรอืหา้มท�าใหแ้บตเตอรีเ่ปียกน�้า อยา่เกบ็
แบตเตอรีร่วมกบัชิน้สว่นทีเ่ป็นโลหะซึง่อาจจะสมัผัสถกูและ
ท�าใหเ้กดิการลดัวงจรซึง่จะท�าใหเ้ครือ่งมอืรอ้นเกนิไป แลว้
เริม่ลกุไหมห้รอืระเบดิได ้



16

ภาษาไทย

ค�าเตอืน!  

1. เครือ่งมอืนีไ้มไ่ดม้ไีวเ้พือ่การใชง้านโดยบคุคล (ซึง่
รวมถงึผูเ้ยาว)์ ทีม่คีวามสามารถทางกายภาพ ความ
สามารถทางการรับรู ้หรอืความสามารถทางสมอง
บกพรอ่ง หรอืบคุคลซึง่ขาดประสบการณแ์ละความรู ้
เวน้เสยีแตจ่ะไดรั้บการควบคมุดแูลหรอืค�าแนะน�าการ
ใชง้านเครือ่งมอืจากผูรั้บผดิชอบความปลอดภยัของ
บคุคลเหลา่นัน้ 

2. หา้มชารจ์แบตเตอรีช่นดิชารจ์ซ�้าไมไ่ด ้

สญัลกัษณบ์นเครือ่งมอื

รปูภาพและรหสัวนัทีต่อ่ไปนีจ้ะปรากฏบนเครือ่งมอื

ค�าเตอืน! เพือ่ลดความเสีย่งตอ่การบาดเจ็บ ผูใ้ช ้
ตอ้งอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี้

เครือ่งชารจ์นีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่การใชง้านในทีร่ม่
เทา่นัน้

อา่นคูม่อืเลม่นีท้ัง้หมดอยา่งละเอยีดกอ่นใชง้าน
เครือ่งมอืนี้

ต�าแหนง่ของบารโ์คด้วนัที่

รหสัวนัที ่ซ ึง่รวมถงึปีทีผ่ลติ จะพมิพอ์ยูบ่นตวัเครือ่ง
ตวัอยา่งเชน่:

2014 XX JN
ปีทีผ่ลติ

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า

เครือ่งมอืนีม้ฉีนวนสองชัน้ ดงันัน้จงึไมจ่�าเป็นตอ้ง
ตอ่สายดนิตอ้งตรวจสอบก�าลงัไฟเพือ่ใหต้รงกบัแรง
ดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดัเสมอหา้มเปลีย่นสาย

ปลั๊กไฟของเครือ่งชารจ์เป็นสายปลั๊กไฟธรรมดาโดยเด็ด
ขาด 

• ถา้สายไฟของตวัเครือ่งช�ารดุเสยีหาย ตอ้งได ้
รับการเปลีย่นโดยผูผ้ลติหรอืศนูยบ์รกิารของ 
BLACK+DECKER ทีไ่ดรั้บอนุญาตเพือ่หลกีเลีย่ง
อนัตรายทีอ่าจเกดิขึน้ได ้

สว่นประกอบส�าคญัของผลติภณัฑ์

1. หวัจับดอก 

2. ไฟ LED 

3. สวติช ์

4. สวติชไ์ฟ LED  

5. ไฟแสดงสถานะการชารจ์ 

6. รสู�าหรับเสยีบเครือ่งชารจ์ 

การชารจ์แบตเตอรี่

การชารจ์ดงัทีแ่สดงไวต้อ้งมกีารปิดสวติชไ์ขควงไฟฟ้า ไฟ
แสดงสถานะพลงังานสแีดงจะตดิขึน้ในขณะก�าลงัชารจ์
เวลาในการชารจ์:1-3 ชัว่โมง (B1), 3-5 ชัว่โมง (XD) 

การใสด่อกไขควง

ขอ้ส�าคญั! ปิดเครือ่งมอืทกุครัง้กอ่นเปลีย่นดอกไขควง 
เพือ่หลกีเลีย่งเครือ่งเปิดท�างานโดยไมต่ัง้ใจ 
สวติชเ์ปิด/ปิด

ใชส้วติชเ์ปิด/ปิดเพือ่เปิดใชง้านเครือ่งและกดสวติชค์า้งไว ้
ในขณะทีใ่ชง้านอยา่งตอ่เนือ่ง 

การใชง้านเครือ่งมอืส�าหรบัการท�างาน

1. การใชง้านไขควงไฟฟ้า 

กอ่นใชง้านเครือ่งมอืเป็นไขควงไฟฟ้า ใหต้รวจสอบวา่ไดใ้ส่
ดอกไขควงถกูตอ้งหรอืไม่
หลกีเลีย่งการขนัสกรแูน่นเกนิไป มฉิะนัน้อาจท�าใหห้วัสกรู
หรอืเกลยีวช�ารดุเสยีหายได ้

2. การใสส่กร ู

ก�าหนดทศิทางการหมนุของไขควงไฟฟ้าตามเข็มนาฬกิา
วางดอกไขควงบนชอ่งของหวัสกรจัูบดอกไขควงใหต้ัง้ตรง
กบัหวัสกร ูมฉิะนัน้สกรหูรอืหวัสกรอูาจช�ารดุเสยีหายได ้
ออกแรงกดดอกไขควงไปทีส่กรดูว้ยแรงทีค่งทีใ่นขณะที่
ก�าลงัขนัสกรเูมือ่สกรถูกูขนัเขา้ไปจนสดุแลว้ ใหจั้บเครือ่ง
มอืใหแ้น่นแลว้ปลอ่ยสวติชเ์ปิด/ปิด มฉิะนัน้สกรหูรอืหวัสกรู
อาจช�ารดุเสยีหายไดห้ากไมป่ลอ่ยสวติชเ์ปิด/ปิดโดยทนัท ี
แรงบดิทีส่งูอาจท�าใหด้อกไขควงหรอืไขควงไฟฟ้าช�ารดุ
เสยีหายไดเ้ชน่กนั

3. การถอดสกรู
 
ก�าหนดทศิทางการหมนุของไขควงไฟฟ้าทวนเข็มนาฬกิา
วางดอกไขควงบนชอ่งของหวัสกรจัูบดอกไขควงใหต้ัง้ตรง
กบัหวัสกร ูมฉิะนัน้สกรหูรอืหวัสกรอูาจช�ารดุเสยีหายได ้
ออกแรงกดดอกไขควงไปทีส่กรดูว้ยแรงทีค่งทีใ่นขณะที่
ก�าลงัขนัสกรอูอก

การบ�ารงุรกัษาและการท�าความสะอาด

ขอ้ควรค�านงึ! ถอดแบตเตอรีอ่อกกอ่นทกุครัง้กระท�าการ
ใดๆ กบัเครือ่ง

หากตอ้งการท�าความสะอาด ใหใ้ชผ้า้ขนหนูแหง้หรอื
หมาดๆ ไมใ่หใ้ชผ้า้เปียก สารท�าความสะอาดหลายชนดิ
ประกอบดว้ยสารเคมทีีอ่าจท�าใหช้ ิน้สว่นพลาสตกิของ
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เครือ่งมอืไดรั้บความเสยีหายได ้ดงันัน้ หา้มใชน้�้ายา
ท�าความสะอาดแบบแรงหรอืไวไฟ เชน่ น�้ามนัเบนซนิ ทนิ
เนอร ์น�้ามนัสน หรอืสารท�าความสะอาดอืน่ๆ ทีม่ลีกัษณะ
คลา้ยกนั

หมัน่ท�าความสะอาดชอ่งระบายอากาศไมใ่หม้ฝีุ่ นอดุตนั 
เพือ่ป้องกนัไมใ่หเ้ครือ่งรอ้นเกนิไป

แบตเตอรี่

แบตเตอรีข่อง BLACK+DECKER สามารถชารจ์
ซ�้าไดห้ลายครัง้เมือ่แบตเตอรีห่มดอายกุารใชง้าน
แลว้ ใหน้�าแบตเตอรีไ่ปก�าจัดทิง้โดยค�านงึถงึผลก
ระทบตอ่สิง่แวดลอ้ม

• ใชแ้บตเตอรีใ่หห้มด จากนัน้ถอดแบตเตอรีอ่อกจาก
อปุกรณ ์

• แบตเตอรีช่นดิ NiCd, NiMH และ Li-Ion สามารถ
รไีซเคลิไดโ้ปรดน�าแบตเตอรีเ่หลา่นีไ้ปยงัตวัแทนซอ่ม
ทีไ่ดรั้บการรับรองหรอืศนูยร์ไีซเคลิในทอ้งที่

 
ขอ้มลูดา้นเทคนคิ

KC3610 B1 XD

แรงดัน
ไฟฟ้าตาม
พิกัด

โวลต์ 3.6 3.6

ความเร็ว
ขณะไม่มี
ภาระโหลด

นาที 200 200

น้�าหนัก กก. 0.26 0.26

เซลล์
แบตเตอรี่

โวลต์ 1. 2 Ni-cd
600 mAh

1. 2 Ni-cd
600 mAh

แรงดัน
ไฟฟ้าตาม
พิกัด

โวลต์ 220-240 220-240

แรงดันไฟ
ออก

DC6V DC6V

เวลาในการ
ชาร์จ

1-3 ชั่วโมง 3-5 ชั่วโมง

เครื่องชาร์จ HY06 Type1 Hy06 Type2

แรงดันไฟ
เข้า

Vac 220-240 220-240

กระแสไฟ
ออก (DC)

มิลลิ
แอมป์

300 200

ระดบัแรงดนัเสยีงตามมาตรฐาน EN 60745:
แรงดนัเสยีง (Lpa) 56. 5 dB(A), ความไมแ่น่นอน 

(K) 3 dB(A)
แรงดนัเสยีง (Lwa) 67. 5 dB(A), ความไมแ่น่นอน 

(K) 3 dB(A)
คา่รวมของการสัน่สะเทอืน (triax vector sum)

 ตามมาตรฐาน EN 60745:
Ah 0. 319 m/s2    K=1. 5m/s2

การปกป้องสิง่แวดลอ้ม

การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกหา้มทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วม
กบัขยะในครัวเรอืนปกติ
 

หากเมือ่ใดกต็ามทีจ่�าเป็นตอ้งเปลีย่นผลติภณัฑ ์
BLACK+DECKER หรอืถา้เครือ่งมอืนีไ้มเ่ป็นประโยชนอ์กี
ตอ่ไป อยา่ทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืน จัดการ
กบัผลติภณัฑน์ีเ้พือ่ใหพ้รอ้มส�าหรับการเกบ็รวบรวมแบบ
คดัแยก

การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกส�าหรับบรรจภุณัฑแ์ละ
ผลติภณัฑท์ีใ่ชแ้ลว้ท�าใหส้ามารถรไีซเคลิวสัดแุละ
น�ามาใชง้านอกีครัง้การน�าวสัดรุไีซเคลิมาใชอ้กีครัง้

จะชว่ยป้องกนัมลพษิตอ่สิง่แวดลอ้มและลดความตอ้งการ
วตัถดุบิ

ตามกฎระเบยีบทอ้งถิน่อาจมกีารจัดเตรยีมสถานทีส่�าหรับ
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยกอปุกรณไ์ฟฟ้าทีใ่ชภ้ายในครัว
เรอืนไว ้ณ แหลง่รับขยะของเทศบาล หรอือาจมกีารรับ
อปุกรณใ์ชแ้ลว้จากผูค้า้ปลกีในกรณีทีค่ณุซือ้ผลติภณัฑ์
ชิน้ใหม่

คณุสามารถตรวจสอบทีอ่ยูข่องตวัแทนซอ่มทีไ่ดรั้บอนุญาต
ทีอ่ยูใ่กลค้ณุมากทีส่ดุไดโ้ดยการตดิตอ่ส�านักงานของ 
Black & Decker ในพืน้ทีข่องคณุตามทีอ่ยูท่ีร่ะบใุนคูม่อื
นีน้อกจากนี ้ยงัมรีายชือ่ตวัแทนซอ่มทีไ่ดรั้บอนุญาตของ 
Black & Decker และขอ้มลูการบรกิารหลงัการขายของเรา
และขอ้มลูการตดิตอ่โดยละเอยีดแสดงบนอนิเทอรเ์น็ตที:่ 
www. 2helpU. com

ขอ้มลูการบรกิาร
Black & Decker มเีครอืขา่ยศนูยบ์รกิารเต็มรปูแบบ ทัง้ที่
เป็นเจา้ของเองและศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาต ตลอดจน
พนักงานทีผ่า่นการฝึกอบรมเพือ่ใหบ้รกิารเกีย่วกบัเครือ่ง
ใชไ้ฟฟ้าอยา่งมปีระสทิธภิาพและเชือ่ถอืไดไ้มว่า่คณุจะ
ตอ้งการค�าแนะน�าดา้นเทคนคิ การซอ่มแซม หรอือะไหล่
แทจ้ากโรงงาน โปรดตดิตอ่ศนูย ์Black & Decker ใกลบ้า้น
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ภาษาไทย

หมายเหตุ
• เนือ่งจาก Black & Decker มนีโยบายพัฒนาปรับปรงุ

ผลติภณัฑอ์ยา่งตอ่เนือ่ง ดงันัน้ เราจงึขอสงวนสทิธิใ์น
การเปลีย่นแปลงขอ้มลูจ�าเพาะของผลติภณัฑโ์ดยไม่
แจง้ใหท้ราบลว่งหนา้ 

• อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิอาจแตกตา่งกนัใน
แตล่ะประเทศ 

• ขอ้มลูจ�าเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัในแตล่ะ
ประเทศตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจี�าหน่ายไมค่รบทกุ
รายการในบางประเทศ 

• โปรดสอบถามรุน่ผลติภณัฑท์ีม่จี�าหน่ายจากตวัแทน
จ�าหน่ายของ Black & Decker ในประเทศของคณุ
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MỤC ĐÍCH SỬ DỤNG

Máy bắt vít BLACK+DECKER KC3610 được thiết kế 
để vặn vít. 
Dụng cụ này chỉ phù hợp với người tiêu dùng. 

HƯỚNG DẪN AN TOÀN

Cảnh báo chung về an toàn cho dụng cụ điện 
cầm tay

Cảnh báo! Hãy đọc tất cả các cảnh báo 
và hướng dẫn về an toàn. Việc không 
tuân theo các cảnh báo và hướng dẫn được 
liệt kê dưới đây có thể gây giật điện, cháy 
nổ và/hoặc chấn thương nghiêm trọng. 

Giữ lại mọi cảnh báo và hướng dẫn để sau này 
tham khảo. 

Thuật ngữ “dụng cụ điện cầm tay” trong phần cảnh 
báo chỉ dụng cụ chạy bằng điện nguồn (có dây điện) 
hoặc dụng cụ chạy bằng pin (không có dây điện). 

1. An toàn tại nơi làm việc 

a. Khu vực làm việc phải sạch sẽ và đủ ánh 
sáng. Những khu vực bừa bộn hoặc thiếu ánh 
sáng dễ gây tai nạn.  

b. Không vận hành dụng cụ điện cầm tay trong 
các môi trường dễ cháy nổ, như các môi 
trường có chất lỏng, khí hoặc bụi dễ cháy. 
Dụng cụ điện cầm tay tạo ra các tia lửa điện có 
thể gây cháy bụi hoặc bốc khói.  

c. Không cho trẻ em và những người quan sát 
lại gần khi đang vận hành dụng cụ điện cầm 
tay. Những lúc xao lãng có thể khiến bạn mất 
kiểm soát. 

2. An toàn điện 

a. Phích cắm của dụng cụ điện cầm tay phải 
vừa với ổ cắm. Không được sửa đổi phích 
cắm dưới bất kỳ hình thức nào. Không được 
sử dụng các phích cắm tiếp hợp với những 
dụng cụ điện cầm tay có nối đất. Phích cắm 
nguyên trạng và ổ cắm phù hợp sẽ giúp giảm 
nguy cơ bị điện giật.  

b. Tránh tiếp xúc với các bề mặt được nối đất 
như đường ống, lò sưởi, bếp nướng và tủ 
lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ cao hơn nếu cơ 
thể bạn tiếp xúc trực tiếp với đất.  

c. Không để các dụng cụ điện cầm tay ngoài 
trời mưa hoặc ở nơi ẩm ướt. Nước vào trong 
dụng cụ điện cầm tay sẽ làm tăng nguy cơ bị 
điện giật.  

d. Không dùng dây điện cho các mục đích khác. 
Tuyệt đối không sử dụng dây điện để mang, 
kéo hoặc rút phích cắm dụng cụ điện cầm 
tay. Để dây điện cách xa nguồn nhiệt, dầu 
mỡ, các cạnh sắc hoặc các bộ phận chuyển 
động. Dây điện bị hỏng hoặc bị vướng sẽ làm 
tăng nguy cơ bị điện giật.  

e. Khi vận hành dụng cụ điện cầm tay ngoài 
trời, hãy sử dụng dây nối dài phù hợp để sử 
dụng ngoài trời. Sử dụng dây điện phù hợp để 
sử dụng ngoài trời sẽ giúp giảm nguy cơ bị điện 
giật.  

f. Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ điện 
cầm tay ở nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn 
được bảo vệ bởi thiết bị ngắt mạch tự động 
(RCD). Sử dụng RCD giúp giảm nguy cơ bị điện 
giật.  

3. An toàn cá nhân 

a. Hãy tập trung, chú ý vào những gì bạn đang 
làm và tỉnh táo khi vận hành dụng cụ điện 
cầm tay. Không sử dụng dụng cụ điện cầm 
tay khi bạn đang mệt hoặc đang bị ảnh 
hưởng của ma túy, rượu hoặc thuốc. Chỉ một 
khoảnh khắc mất tập trung trong khi vận hành 
dụng cụ điện cầm tay cũng có thể dẫn đến chấn 
thương cá nhân nghiêm trọng.  

b. Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo 
kính bảo hộ. Thiết bị bảo hộ như mặt nạ chống 
bụi, giày chống trượt, mũ cứng hoặc thiết bị bảo 
vệ tai - nếu được sử dụng ở những điều kiện 
phù hợp - sẽ giúp giảm các chấn thương cá 
nhân.  

c. Tránh vô tình bật máy. Đảm bảo rằng công 
tắc ở vị trí tắt trước khi nối với nguồn điện 
và/hoặc pin, khi cầm hoặc mang dụng cụ. 
Việc cầm dụng cụ điện cầm tay khi ngón tay đặt 
vào công tắc hoặc sạc pin cho dụng cụ điện cầm 
tay khi công tắc đang bật có thể gây tai nạn.  

d. Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc cờ lê 
trước khi bật dụng cụ điện cầm tay. Không 
tháo hết cờ lê hoặc khóa ra khỏi bộ phận quay 
của dụng cụ điện cầm tay có thể dẫn đến chấn 
thương cá nhân.  
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e. Không được với tay. Hãy đứng ở tư thế thích 
hợp và luôn giữ thăng bằng. Điều đó giúp 
kiểm soát dụng cụ điện cầm tay tốt hơn trong 
các tình huống bất ngờ.  

f. Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần áo 
rộng hoặc đeo đồ trang sức. Giữ cho tóc, 
quần áo và găng tay tránh xa các bộ phận 
chuyển động. Quần áo rộng, đồ trang sức hoặc 
tóc dài có thể bị mắc vào các bộ phận chuyển 
động.  

g. Nếu các thiết bị được cung cấp để nối các 
phương tiện hút hoặc gom bụi, hãy đảm bảo 
những thiết bị này được nối và sử dụng đúng 
cách. Sử dụng thiết bị gom bụi có thể giảm các 
mối nguy hiểm liên quan đến bụi 
. 

4. Sử dụng và bảo quản dụng cụ điện cầm tay 

a. Sử dụng dụng cụ điện cầm tay phù hợp. Sử 
dụng dụng cụ điện cầm tay phù hợp với mục 
đích của bạn. Dụng cụ phù hợp sẽ giúp bạn làm 
việc hiệu quả và an toàn hơn theo đúng tốc độ 
được thiết kế.  

b. Không sử dụng dụng cụ điện cầm tay nếu 
công tắc không bật và tắt được. Những dụng 
cụ điện cầm tay không điều khiển được bằng 
công tắc đều rất nguy hiểm và cần phải được 
sửa chữa.  

c. Rút phích cắm dụng cụ điện cầm tay ra khỏi 
nguồn điện và/hoặc pin ra khỏi dụng cụ điện 
cầm tay trước khi thực hiện các điều chỉnh, 
thay phụ kiện hoặc bảo quản dụng cụ điện 
cầm tay. Các biện pháp an toàn phòng ngừa đó 
giúp giảm nguy cơ khởi động dụng cụ điện cầm 
tay một cách tình cờ.  

d. Bảo quản các dụng cụ điện cầm tay không 
sử dụng tránh xa tầm tay trẻ em và không 
cho phép những người không quen với dụng 
cụ điện cầm tay hoặc những hướng dẫn này 
vận hành dụng cụ điện cầm tay. Dụng cụ điện 
cầm tay sẽ rất nguy hiểm khi được sử dụng bởi 
những người chưa được huấn luyện.  

e. Bảo trì dụng cụ điện cầm tay. Kiểm tra các bộ 
phận di chuyển xem có bị lắp lệch hoặc kẹt 
không, các bộ phận có bị vỡ không và bất kỳ 
tình trạng nào khác có thể ảnh hưởng đến 
việc vận hành dụng cụ. Nếu dụng cụ điện 
cầm tay bị hỏng, hãy sửa chữa trước khi sử 
dụng. Rất nhiều tai nạn xảy ra do công tác bảo 
trì các dụng cụ điện cầm tay kém. 

f. Đảm bảo các thiết bị cắt luôn sắc và sạch sẽ. 
Các dụng cụ cắt được bảo trì đúng cách với các 
cạnh cắt sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều khiển 
hơn.  

g. Sử dụng dụng cụ điện cầm tay, các phụ kiện 
và mũi khoan, v. v. . theo hướng dẫn này, chú 
ý đến các điều kiện làm việc và công việc cần 
thực hiện. Sử dụng dụng cụ điện cầm tay sai 
mục đích có thể gây nguy hiểm.  

5. Sử dụng và bảo quản pin 

a. Chỉ sạc lại pin bằng bộ sạc do nhà sản xuất 
quy định. Bộ sạc chỉ thích hợp cho một loại pin 
có thể tạo nguy cơ cháy khi được sử dụng với 
loại pin khác.  

b. Chỉ sử dụng dụng cụ điện cầm tay với các 
loại pin được chỉ định cụ thể. Sử dụng các bộ 
pin khác có thể tạo nguy cơ bị chấn thương và 
nguy cơ cháy.  

c. Khi không sử dụng pin, để pin tránh xa các 
vật dụng kim loại như kẹp giấy, tiền đồng, 
chìa khóa, đinh, vít hay các vật dụng kim loại 
nhỏ khác có thể tạo kết nối từ cực này sang 
cực khác. Trường hợp các cực của pin bị chập 
mạch với nhau có thể gây hỏa hoạn.  

d. Trong các điều kiện sử dụng cho nhiều mục 
đích khác, có thể bơm chất lỏng từ pin; tránh 
tiếp xúc. Nếu vô tình tiếp xúc, rửa lại bằng 
nước. Nếu chất lỏng dính vào mắt, hãy đến 
cơ sở y tế nhờ can thiệp. Chất lỏng chảy ra từ 
pin có thể gây kích ứng hoặc bỏng da.  

6. Bảo dưỡng 

a. Hãy để nhân viên bảo dưỡng có chuyên môn 
tiến hành bảo dưỡng dụng cụ điện cầm tay 
cho bạn và chỉ sử dụng các bộ phận thay thế 
chính hãng. Điều này giúp đảm bảo độ an toàn 
của dụng cụ điện đó.  

HƯỚNG DẪN AN TOÀN ĐẶC BIỆT DÀNH CHO 
MÁY BẮT VÍT 

Chỉ cầm dụng cụ điện cầm tay ở phần bề mặt tay 
cầm cách điện khi thực hiện thao tác mà mỏ cặp 
có thể tiếp xúc với hệ thống dây điện chìm. Mỏ 
cặp tiếp xúc với dây “có điện” có thể khiến các bộ 
phận kim loại hở của dụng cụ điện cầm tay “nhiễm 
điện” và khiến người vận hành bị giật điện. Chỉ cắm 
sạc pin vào nguồn điện áp phù hợp theo Bảng thông 
số kỹ thuật. Chỉ sạc lại pin bằng bộ sạc được cung 
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cấp. Trước khi bắt đầu bất cứ công việc nào trên 
tường, sàn nhà hoặc các nơi tương tự, hãy đảm 
bảo ngắt điện tất cả các đường dây điện trong khu 
vực làm việc tại bảng điều khiển chính. Kiểm tra vị 
trí lỗ khoan dự kiến xem có bất kỳ đường dịch vụ 
tiện ích (ví dụ: nước, khí ga, điện) nào không trước 
khi khoan. Sử dụng thiết bị phù hợp chẳng hạn như 
thiết bị cảm biến đường dây điện hoặc kim loại. Nếu 
nghi ngờ, bạn hãy liên hệ với thợ điện có chuyên 
môn hoặc nhà cung cấp dịch vụ tiện ích của mình. 
Cả dụng cụ và phôi gia công đều có thể nóng lên 
đáng kể trong quá trình khoan. Chỉ cầm khi dụng cụ 
và phôi gia công đủ nguội. Đeo găng tay phù hợp.  

Tư vấn an toàn dành cho bộ sạc 

Quan trọng! Nguy hiểm! Máy bắt vít này sử dụng 3 
cục pin Ni-cd 1,2V. Không được làm ngắn mạch pin 
hoặc để pin ở nơi ẩm ướt. Không cất pin cùng với 
các linh kiện kim loại để tránh tình trạng chập mạch 
các điểm tiếp xúc. Máy có thể bị quá nóng, gây cháy 
hoặc nổ.  

Cảnh báo!  

1. Không cho phép những người (bao gồm cả trẻ 
em) bị suy giảm năng lực thể chất, trí tuệ hoặc 
cảm giác, hay người thiếu kinh nghiệm và kiến 
thức sử dụng thiết bị này, trừ khi có sự giám sát 
hoặc hướng dẫn của người chịu trách nhiệm về 
vấn đề an toàn của họ.  

2. Không sạc lại loại pin dùng một lần. 

Ký hiệu trên dụng cụ 

Trên thiết bị có các ký hiệu sau cùng với mã ngày: 

Cảnh báo! Để giảm nguy cơ chấn thương, 
người dùng phải đọc hướng dẫn sử dụng.  

Chỉ sử dụng bộ sạc trong nhà.  

Đọc cẩn thận toàn bộ hướng dẫn này trước 
khi sử dụng thiết bị.  

Vị trí mã ngày 

Mã ngày, bao gồm cả năm sản xuất, được in trên vỏ 
máy. Ví dụ:

2014 XXJN
Năm sản xuất

An toàn điện 

Bộ sạc của bạn đã được cách điện kép; do 
vậy không cần dây nối đất. Luôn kiểm tra 
điện áp nguồn xem có bằng với điện áp trên 

tấm định mức hay không. Tuyệt đối không cố thay 
thế bộ sạc bằng phích cắm thông thường.  

• Dây cắm điện bị hỏng phải được thay thế 
bởi nhà sản xuất hoặc trung tâm bảo hành 
BLACK+DECKER được ủy quyền để tránh gây 
nguy hiểm.  

TÍNH NĂNG SẢN PHẨM 

1. Đầu giữ mũi vít 

2. Đèn LED 

3. Công tắc 

4. Công tắc LED 

5. Đèn báo sạc 

6. Lỗ sạc 

Sạc pin

Phải tắt máy bắt vít trước khi sạc, như được minh 
họa trong hình. Chỉ đèn đỏ phát sáng trên đèn báo 
nguồn khi bạn sạc. Thời gian sạc: 1-3 giờ (B1), 3-5 
giờ (XD). 

Lắp mũi vít

Quan trọng! Luôn tắt máy trước khi bạn thay mũi 
vít để tránh vô tình khởi động máy. 

Nút bật/tắt

Sử dụng nút bật/tắt để khởi động máy và tiếp tục 
nhấn để máy hoạt động liên tục. 

Vận hành để làm việc

1. Trước khi sử dụng máy bắt vít, cần kiểm 
tra xem mũi vít có được lắp đúng cách hay 
chưa. 

Không nên vặn vít chặt quá, nếu không đầu vít có 
thể bị hỏng hoặc trờn ren.  

2. Lắp vít
Chọn hướng xoay theo chiều kim đồng hồ Lắp mũi 
vít vào khe trên đầu vít Giữ cho mũi vít vuông góc 
với đầu vít, nếu không thanh vít hoặc đầu vít có thể 
bị hỏng. Ấn mũi vít vào thanh vít với một lực đều 
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đặn trong khi bắt vít. Sau khi thanh vít đã được lắp 
chặt, giữ chắc máy và nhả nút Bật/Tắt, nếu không 
thanh vít hoặc đầu vít có thể bị hỏng. Nếu không 
nhả ngay nút Bật/Tắt, lực xoắn cao có thể làm hỏng 
mũi vít hoặc máy bắt vít.  

3. Tháo vít
Chọn hướng xoay ngược chiều kim đồng hồ. 
Lắp mũi vít vào khe trên đầu vít
Giữ cho mũi vít vuông góc với đầu vít, nếu không 
thanh vít hoặc đầu vít có thể bị hỏng. 
Ấn mũi vít vào thanh vít với một lực đều đặn trong 
khi tháo vít. 

Bảo trì và vệ sinh

Chú ý! Luôn tháo pin trước khi thực hiện bất kỳ 
công việc nào trên máy. Để vệ sinh, hãy luôn sử 
dụng khăn khô hoặc ẩm nhưng không dùng khăn 
ướt. Nhiều chất tẩy chứa hóa chất có thể làm hỏng 
các bộ phận nhựa của máy. Do đó, không sử dụng 
bất kỳ chất tẩy rửa mạnh hoặc dễ cháy nào chẳng 
hạn như xăng, chất pha loãng sơn, dầu thông hoặc 
các sản phẩm vệ sinh tương tự. 

Luôn vệ sinh sạch sẽ lỗ thông hơi để tránh hiện 
tượng quá nhiệt.  

Pin 

Pin của BLACK+DECKER cho phép sạc 
nhiều lần. Nếu tuổi thọ pin đã hết, cần cẩn 
trọng khi vứt bỏ pin để bảo vệ môi trường: 

• Xả hết pin, sau đó tháo ra khỏi dụng cụ.  

• Các loại pin NiCd, NiMH và Li-ion có thể tái chế 
được. Hãy mang pin đến bất kỳ đại lý sửa chữa 
được ủy quyền hoặc trạm tái chế nào gần nhất

Thông số kỹ thuật
KC3610 B1 XD

Điện áp định mức V 3. 6 3. 6

Tốc độ không tải phút-1 200 200

Trọng lượng kg 0. . 26 0. 26

Pin V 1. 2 Ni-cd
600 mAh

1. 2 Ni-cd
600 mAh

Điện áp định mức V 220-240 220-240

Điện áp đầu ra DC6V, DC6V,

Thời gian sạc 1-3 hour 3-5 hour

Bộ sạc HY-
06type1

Hy06 Type2

Điện áp đầu vào Vac 220-240 220-240

Dòng điện đầu ra 
(một chiều)

mA 300 200

Mức áp suất âm thanh theo EN 60745: 
Áp suất âm thanh (Lpa) 56,5 dB(A), dao động 

(K) 3 dB(A) 
Áp suất âm thanh (Lwa) 67. 5 dB(A), dao động 

(K) 3 dB(A) 
Tổng các giá trị rung (tổng vectơ ba trục) theo 

EN 60745: 
Ah 0,319 m/s2      K=1,5m/s2

BẢO VỆ MÔI TRƯỜNG

Thu gom riêng. Không được vứt bỏ sản 
phẩm này với rác thải sinh hoạt thông 
thường. 

Nếu sản phẩm BLACK+DECKER của bạn 
cần phải thay thế, hoặc bạn không sử dụng 
nó trong tương lai nữa, đừng vứt bỏ cùng với 

rác thải sinh hoạt. Sản phẩm phải được thu gom 
riêng. Thu gom riêng sản phẩm và bao bì đóng gói 
đã qua sử dụng sẽ cho phép tái chế và tái sử dụng 
vật liệu. Tái sử dụng vật liệu tái chế giúp ngăn chặn 
ô nhiễm môi trường và giảm nhu cầu vật liệu thô. 

Luật lệ địa phương có thể quy định việc thu gom 
riêng các sản phẩm điện gia dụng, tại các bãi rác 
thải đô thị hoặc bởi những người bán lẻ khi bạn mua 
sản phẩm mới

BLACK+DECKER cung cấp nơi thu gom và tái chế 
các sản phẩm của BLACK+DECKER khi các sản 
phẩm này đã hết hạn sử dụng. Để sử dụng dịch vụ 
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này, vui lòng trả lại sản phẩm cho đại lý sửa chữa 
được ủy quyền, nơi thay mặt công ty chúng tôi thu 
gom các sản phẩm này. 

Bạn có thể kiểm tra vị trí của đại lý sửa chữa được 
ủy quyền gần nhất bằng cách liên hệ với văn phòng 
BLACK+DECKER tại nơi bạn sống theo địa chỉ cung 
cấp trong sổ tay hướng dẫn này. Ngoài ra, chúng tôi 
còn cung cấp danh sách các đại lý sửa chữa được 
ủy quyền của BLACK+DECKER và mọi thông tin chi 
tiết về dịch vụ hậu mãi và các thông tin liên hệ tại 
website: www. 2helpU. com

Thông tin dịch vụ 

Black & Decker có sẵn một mạng lưới các cơ sở 
dịch vụ trực thuộc và ủy quyền trên toàn Châu Á với 
đội ngũ nhân viên lành nghề để cung cấp tới khách 
hàng dịch vụ hiệu quả và đáng tin cậy. Khi bạn 
cần tư vấn kỹ thuật, sửa chữa hoặc phụ tùng thay 
thế chính hãng, vui lòng liên hệ với cơ sở Black & 
Decker gần nhất.  

Lưu ý
• Chính sách của Black & Decker là không ngừng 

cải tiến sản phẩm và do đó, chúng tôi có quyền 
thay đổi thông số kỹ thuật sản phẩm mà không 
cần báo trước.  

• Các thiết bị và phụ kiện chuẩn có thể khác nhau 
tùy theo từng quốc gia.  

• Thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể khác 
nhau tùy theo từng quốc gia.  

• Danh mục sản phẩm hoàn chỉnh có thể không có 
mặt tại tất cả các quốc gia. Liên hệ với các đại 
lý của Black & Decker tại quốc gia bạn để được 
cung cấp danh mục sản phẩm. 
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